@D SMART DESK 21001
Technical specification

VOLTAGE — AC100V-240V /50-60HZ
RATED INPUT VOLTAGE —100V-240V
FREQUENCY — 50-60HZ

RATED CURRENT — 13A

NOMINAL VOITAGE —29V

OUTPUT CURRENT — 1.8A

MAXIMUM POWER — 58W

APPLICABLE AMBIENT TEMPERATURE — -12°C to +45°C

USB & TYPE-C CHARGER —18W for USB charger

45W for TYPE-C charger

WIRELESS CHARGER — 10W for wireless charger

Features
- wireless chargere - height adjustablee - USB model input
USB charger
TypeC Please connect correctly with type
ype- C and the USB charger with desk.
USB:18W Type-C: 45W.

Wireless charging function

In the case of wireless charging compatible devices, please put the
phone on the wireless charging indicator and check if the phone is
successfully connected to the charging function. If not, move the

()

wireless
mobile phone near the logo until the connection is successful. charqins
Wireless charging will only work with wireless charging compatible function
mobile devices.
Some of the mobile phone models suitable forQl wireless
charging are as follows:
Apple Samsung Huawei
iPhone 8 Series Galaxy S6-10 Series Mate20 Series
iPhone X Series Galaxy S20 Series Mate30 Series
iPhone 11 Series Galaxy S21 Series Mate40 Series
iPhone 12 Series Galaxy Note20 Series P30 Pro
iPhone 13 Series Galaxy S22 Series P40 Pro
iPhone Se2 Galaxy Z Flip Series Mate50 Series
iPhone Se3 Galaxy Note7 Series
iPhone 14 Series Galaxy W Flip Series XiaoMi
Galaxy Note8 Series Xiaomi 9-12 Series
Galaxy Note9 Series MIX Series
Galaxy NotelO Series
INSTRUCTIONS FOR
Display ~ Function ) .
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0 @ © & T
L = Locked
@ @ @ @ See Trouble
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Lock: 15 seconds after no operation, display screen will automatically go out and
lock. (You can also press the (M) key for 3 seconds to manually lock it)

Unlock: long press (M) key for 3 seconds to unlock the device.

UP AND DOWN FUNCTION

When the (1) key is pressed, the desktop runs UP until it reaches the highest
point of the desktop. When the (+) key is pressed, the desktop runs DOWN until
it reaches the lowest point of the desktop.

LOCATION STORAGE/MEMORY LOCATION QUERY/MEMORY LOCATION RUN
Location to store:

When running to the desired height, short press(M) key, digital tube display "5-",
while" - " flashing,at this time press (1)/(2)/(3)/(4) any key to store this position.
Memory location query:

Short press (1)/(2)/(3)/(4) any key, the display flashes the corresponding memory
height.

Memory location operation:

Double-click or long press any key (1)/(2)/(3)/(4), the desktop will automatically
run to the height of the memory location. During running, any key can stop
running.

RE LEARN THE LOWEST POINT OF MACHINERY

After descending to the lowest position, long press the (+) key for 8 seconds.
When the display screen displays "---", release it, and the desktop will
automatically learn the lowest position. When the display screen displays
normal numbers, the learning process is over. (This operation will not initialize
any settings, which can solve the error code "-r5[/E16" or inconsistent table leg
height)

MECHANICAL ZERO RESET

At the same time, press () and (+) keys for 5 seconds to display " ---" and then

release, the desktop will automatically enter the initialization mode, the table

will automatically run, wait to stop, it means that the initialization is successful

SITTING REMINDER

Turn on the Sitting alert:

Hold down (M) +(2) button at the same time for 3 seconds and the screen blinks to
display the time. Click (M) to switch the duration (optional : 30 minutes / 45 minutes /
60 minutes). Switch tothe desired time tostart thetimer.

End of time:

After the time of sitting reminder, the display will blink and display «Chr» for 1 minute.
If there is no other operation, it will blink again 5 minutes later. If there is no other
operation after repeating 3 times, it will automatically exit the sitting reminder
program. If you press (M) button during the blinking period, the display will display
«oFF», indicating that the sedentary reminding program is closed; if other keys are
clicked, the display time indicates that the timing program is restarted.

Manually turn off sitting reminders:

Hold down the (M) +(2) button at the same time, for 3 seconds, and the display screen
will display the time. At this time, press the (M) button and the display will be «oFF»
indicating that the sedentary reminder program is closed.)

GYROSCOPE ANTI-COLLISION PROTECTION

Anti-collision protection with built-in gyroscope on the desktop. If the desktop
collides with obstacles or tilts during operation, the system will automatically stop
operation and move back a short distance in the opposite direction to prevent
damage to humanbody or objects. (Warm tip: Although the product has this
function, please do not try it. Please make sure that the path of the table is free of
obstacles!

Turn on or off the anti-collision:

Hold down the (M) + (3) button for 10 seconds. When «ACC» is displayed, it indicates
turn off,when displayed «<ACU» indicates turn on.

TROUBLE SHOOTING

When a failure occurs, please refer to the following solutions, find out the
presumable causes and solve the problem, if these are of no help, please refer to a
professional.

PROBLEM PROBLEM CAUSE REMEDY
No power  Power plug not inserted properly. The jack must be electrical.
display There is no power in the socket. Press the plug.

The power is not switched on. Turn on the power.

No wireless Power not connected.
charging

Check power is connected and on.

Check power is connected and on.

Check your mobile device has

Mobile device does not have wireless Wireless charging capability.

charging function

Error code table

Display i
status EEIET

EO1 AThe column s not connected

Process mode

Press the up button or down button again. It still exists.
Please check the motor line of pillar A

Press the up button or down button again. It still exists.
Please check the motor line of pillar B

EO2 BThe column s not connected

Press the up button or down button again. It still exists.
Please replace the motor A or reduce the load

EO3 A Column motor overcurrent

Press the up button or down button again. It still exists.
Please replace the motor B or reduce the load

EO4 B Column motor overcurrent

Press the up button or down button again, it still exists.
Please check the connection or replace motor A

EO5 A Hall failure of column motor

Press the up button or down button again, it still exists.
Please check the connection or replace motor B

EO06 B Hall failure of column motor

EOQ7 Abnormal main power supply Unable to eliminate after power, replace the power supply

EO8 A Column motor current is abnormal Unable to eliminate after power loss need to return to the factory

E09 B Column motor current is abnormal Unable to eliminate after power loss need to return to the factory

E10 AThe power component of Unable to eliminate after power loss need to return to the factory
the column motor is broken

ET  BThe power component of Unable to eliminate after power loss need to return to the factory

the column motor is broken

E12 Abnormal learning position Realearn position

E13  Over temperature protection Wait for the temperature to drop

Press the up button or down button again. It still exists.
Please replace the motor A or reduce the load

E14 A Column motor is stuck

Press the up button or down button again. It still exists.
Please replace the motor B or reduce the load

E15 B Column motor is stuck

Reinitializes the reset operation
Reinitializes the reset operation

E16 Position imbalance
rSI lllegal powero

Disposal

disposal of this product becomes necessary, please do this in an environ
E mentally responsible way. Contact your local government office or
- authority for suitable disposal orrecycling options in your local area. Do

not dispose of this product, or it's components, with your general

domestic waste.

Attention

1. TERMS OF USE: Product is designed for one person. Do notplace heavy object.
Product should not be left in a place with high humidity. The product should be
used in accordance with its intended purpose.

2. MAINTENANCE: Plastic parts should be cleaned’ witha commercially available,
non-abrasive cleaning agents intended for plastic surfaces. Disassembling any of
the chair's element may result in loss of stability of the chair. Repair or
replacement components can only be done by trained personnel.

3. WARRANTY AND GUARANTEE: Company ATTA-1 SIA provides a product
guarantee in the form of a 12-month warranty.

SMARTER TISCH 21001
Technische Spezifikation

STROMSPANNUNG — AC100V-240V /50-60HZ
Nenneingangsspannung —100V-240V

FREQUENZ — 50-60HZ

Nennstrom — 13A

NOMINALE VOITAGE — 29V
AUSGANGSSTROM — 18A

MAXIMALE KRAFT — 58W

ANWENDBARE UMGEBUNGSTEMPERATUR
USB- und TYP-C-LADEGERAT

— -12°C to +45°C
—18 W fur USB-Ladegerat

45 W fur TYPE-C-Ladegerat
KABELLOSES LADEGERAT —10 W fur kabelloses Ladegerat
Merkmale
- kabelloses Ladegerét - hohenverstellbar - USB-Modelleingang

USB-Ladegerit

Bitte schlieBen Sie den Typ korrekt an C
und das USB-Ladegerat mit Schreibtisch.

4 Type-C

USB:18W

Type-C: 45W

Drahtlose Ladefunktion

Bei Geraten, die mit dem kabellosen Laden kompatibel sind, stellen
Sie das Telefon bitte auf die Anzeige fur das kabellose Laden und
prufen Sie, ob das Telefon erfolgreich mit der Ladefunktion

()

verbunden ist. Wenn nicht, bewegen Sie das Mobiltelefon in die :zz:::i
Nahe des Logos, bis die Verbindung erfolgreich ist. Das kabellose Funktion
Laden funktioniert nur mit Mobilgeraten, die mit dem kabellosen
Laden kompatibelsind.
Einige der Mobiltelefonmodelle, die fiir das kabellose Laden mit
Ql geeignetsind, sind folgende:
Apple Samsung Huawei
iPhone 8 Series Galaxy S6-10 Series Mate20 Series
iPhone X Series Galaxy S20 Series Mate30 Series
iPhone 11 Series Galaxy S21 Series Mate40 Series
iPhone 12 Series Galaxy Note20 Series P30 Pro
iPhone 13 Series Galaxy S22 Series P40 Pro
iPhone Se2 Galaxy Z Flip Series Mate50 Series
iPhone Se3 Galaxy Note7 Series
iPhone 14 Series Galaxy W Flip Series XiaoMi
Galaxy Note8 Series Xiaomi 9-12 Series
Galaxy Note9 Series MIX Series
Galaxy NotelO Series
ANWEISUNGEN
Dispay % Keyl  Key2 Display Windows

015 |= Height
L|= Locked

E * *|= See Trouble
Shooting

0 @ © O
® 0 6 6

Up Down Key3 Key4

Lapselukk

Lukustus: 15 sekundit parast toimingu sooritamist kustub ekraan automaatselt ja
lukustub. (Samuti voite selle kasitsi lukustamiseks vajutada klahvi (M) 3 sekundit)
Avamine: seadme avamiseks vajutage klahvi (M) pikalt 3 sekundit.

UP JA DOWN FUNKTSIOON

Klahvi (+) vajutamisel jookseb tédlaud ULES, kuni jéuab tédlaua kérgeima
punktini. Klahvi (+) vajutamisel jookseb todlaud ALLA, kuni jouab toédlaua
madalaimasse punkti.

ASUKOHASALVESTUS/MALU ASUKOHA PARING/MALU ASUKOHA
KAIVITAMINE

Hoidmiskoht:

Soovitud kérgusele jooksmisel vajutage |Uhidalt (M) klahvi, digitaaltoru naidik "5-",
samal ajal kui" - " vilgub, sel ajal vajutage (1)/(2)/(3)/(4) mis tahes klahvi, et
salvestage see asend.

Malu asukoha péring:

Vajutage lUhidalt (1)/(2)/(3)/(4) mis tahes klahvi, ekraanil vilgub vastav malukérgus.
Maélu asukoha toimimine:

Topeltkldpsake vai vajutage pikalt mis tahes klahvi (1)/(2)/(3)/(4), téélaud jookseb
automaatselt malu asukoha korgusele. To6tamise ajal voib mis tahes voti
toéotamise I6petada.

OPPIGE UUESTI MASINATE MADALAIM PUNKT

Parast madalaimasse asendisse laskumist vajutage klahvi (+) 8 sekundit pikalt.
Kui ekraanil kuvatakse "---", vabastage see ja toolaud 6pib automaatselt tundma
madalaima positsiooni. Kui ekraanil kuvatakse tavalisi numbreid, on
Sppeprotsess 16ppenud. (See toiming ei lahtesta Uhtegi seadet, mis voib
lahendada veakoodi "-r5[/E16" v&i ebalhtlase lauajala kérguse)

MEHAANILINE NULLI LAHTESTAMINE

Samal ajal vajutage (1) ja (+) klahve 5 sekundit, et kuvada " ---" ja seejarel
vabastage, téolaud lulitub automaatselt Iahtestamisreziimi, tabel kaivitub
automaatselt, oodake, kuni see peatub, see tdhendab, et initsialiseerimine on
edukas

SITZENDE ERINNERUNG

Schalten Sie den Sitzalarm ein:

Halten Sie die Tasten (M) + (2) gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrickt und der
Bildschirm blinkt, um die Uhrzeit anzuzeigen. Klicken Sie auf (M), um die Dauer zu
andern (optional: 30 Minuten / 45 Minuten / 60 Minuten). Wechseln Sie zur
gewdlnschten Zeit,umden Timer zu starten.

Ende der Zeit:

Nach Ablauf der Sitzerinnerung blinkt das Display und zeigt 1 Minute lang ,Chr* an.
Erfolgt kein weiterer Vorgang, blinkt die Anzeige 5 Minuten spater erneut. Wenn
nach dreimaligem Wiederholen kein weiterer Vorgang erfolgt, wird das
Sitzungserinnerungsprogramm automatisch beendet. Wenn Sie wahrend des
Blinkzeitraums die Taste (M) driicken, zeigt das Display ,oFF“an, was darauf hinweist,
dass das Bewegungserinnerungsprogramm geschlossen ist; Wenn andere Tasten
angeklickt werden, zeigt die Anzeigezeit an, dass das Zeitmessprogramm neu
gestartet wird.

Sitzerinnerungen manuell deaktivieren:

Halten Sie die Tasten (M) + (2) gleichzeitig 3 Sekunden lang gedruckt, und auf dem
Display wird die Uhrzeit angezeigt. Dricken Sie zu diesem Zeitpunkt die Taste (M)
und das Display wird ,oFF*sein,um anzuzeigen, dass das Sitzerinnerungsprogramm
geschlossenist.)

Gyroskop-Kollisionsschutz

Kollisionsschutz mit integriertem Gyroskop auf dem Desktop. Wenn die Tischplatte
wahrend des Betriebs mit Hindernissen kollidiert oder Kippt, stoppt das System
automatisch den Betrieb und bewegt sich ein kurzes Stuck in die entgegengesetzte
Richtung zurtck, um Schaden an Personen oder Gegenstanden zu vermeiden.
(Warmer Tipp: Obwohl das Produkt Uber diese Funktion verfugt, probieren Sie es
bitte nicht aus. Bitte stellen Sie sicher, dass der Weg des Tisches frei von
Hindernissenist!

Antikollision ein- oder ausschalten:

Halten Sie die Tasten (M) + (3) 10 Sekunden lang gedruckt. Wenn ,ACC" angezeigt
wird, bedeutet dies, dass das Gerat ausgeschaltet ist. Wenn ,ACU" angezeigt wird,
bedeutet dies, dass es eingeschaltet ist.

PROBLEM PROBLEM URSACHE ABHILFE

Kein Netzstecker nicht richtig eingesteckt.
Strom Es gibt keinen Strom in der Steckdose.
Anzeige Der Strom ist nicht eingeschaltet.

Der Wagenheber muss elektrisch sein.
Dricken Sie den Stecker.
Schalten Sie den Strom ein.

Kein Strom nicht angeschlossen.

WLAN Uberprifen Sie, ob die Stromversorgung

Aufladen angeschlossen und eingeschaltet ist.
Das Mobilgerat verfugt nicht Gber
WLAN Ladefunktion

Fehlercodetabelle

Status
anzeigen

EO1  ADieSaule st nicht verbunden

Uberprufen Sie, ob die Stromversorgung
angeschlossen und eingeschaltet ist.
Uberprufen Sie, ob Ihr Mobilgerat
vorhanden ist kabellose Ladefunktion.

Erklaren Prozessmodus

Drilcken Sie emeut die Auf-oder Ab-Taste Es existertimmer noch.
Bitte Uberpriifen Sie die Motorleitung der Saule A,

INTELIGENTNY STOLIK 21001
Specyfikacja techniczna

WOLTAZ — ACI00V-240V /50-60HZ
ZNAMIONOWE NAPIECIE WEJSCIOWE —100V-240V
CZESTOTLIWOSC —50-60HZ

PRAD ZNAMIONOWY —13A

WARTOSC NOMINALNA —29v

PRAD WY3ISCIOWY —1.8A

MAKSYMALNA MOC — 58W

OBOWIAZUJACA TEMPERATURA OTOCZENIA  — -12°C to +45°C
tADOWARKA USB | TYPE-C —18 W dla tadowarki USB

45 W dla tadowarki TYPE-C
L ADOWARKA BEZPRZEWODOWA —10 W dla tadowarki bezprzewodowej
Cechy
- bezprzewodowa tadowarka - regulacja wysokosci - wejscie modelu USB

tadowarka USB

Prosze pofaczyc sie poprawnie z typem
Citadowarka USB z biurkiem.

Type-C

USB:18W

Type-C: 45W

Funkcja tadowania bezprzewodowego
Wprzypadku urzadzen kompatybilnych z tadowaniem
bezprzewodowym, potédz telefon na wskazniku tadowania

()

bezprzewodowego i sprawdz, czy telefon pomysinie podtaczytsie do  bezprzewodowy
funkcji tadowania. Jesli nie, przesun telefon komadrkowy w poblize fadowanie
funkcjonowaé

logo, az potaczenie zostanie pomysinie nawigzane. tadowanie
bezprzewodowe bedzie dziata¢ tylko z urzadzeniami mobilnymi
kompatybilnymiztadowaniem bezprzewodowym.

Niektére modele telefonéw komérkowych odpowiednie do

bezprzewod go tad ria Ql to:

Huawei

Mate20 Series
Mate30 Series
Mate40 Series

Apple

iPhone 8 Series
iPhone X Series
iPhone 11 Series

Samsung

Galaxy S6-10 Series
Galaxy S20 Series
Galaxy S21 Series

PRZYPOMNIENIE O SIEDZENIU

Wiacz powiadomienie o siedzeniu:

Przytrzymaj jednoczesnie przycisk (M) +(2) przez 3 sekundy, a ekran zacznie migac,
wyséwietlajac godzine. Kliknij (M), aby przetaczy¢ czas trwania (opcjonalnie: 30 minut /
45 minut/60 minut). Przetacz na zadany czas, aby uruchomic timer.

Koniec czasu:

Po uptywie czasu przypomnienia o siedzeniu wyswietlacz zacznie migac i przez 1
minute wyswietli sie komunikat «Chr». Jesli nie zostanie wykonana zadna inna
operacja, lampka zacznie migac¢ ponownie po 5 minutach. Jesli po 3 powtérzeniach
nie zostanie wykonana zadna inna operacja, program przypomnienia o siedzeniu
zostanie automatycznie zamkniety. Jesli nacisniesz przycisk (M) w czasie migania, na
wyswietlaczu pojawi sie «oFF», wskazujgc, ze program przypominajacy o siedzeniu
jestzamkniety; jesli nacisnieto inne klawisze, czas wyswietlania wskazuje, ze program
pomiaru czasu zostat uruchomiony ponownie.

Recznie wytgcz przypomnienia o siedzeniu:

Przytrzymajjednoczesnie przycisk (M) +(2) przez 3 sekundy, a na wyswietlaczu pojawi
sie czas. W tym momencie nacisnij przycisk (M), a na wyswietlaczu pojawi sie «oFF»,
wskazujac, ze program przypominania o siedzeniu jest zamkniety.)

Zyroskopowa ochrona przed kolizja

Zabezpieczenie antykolizyjne zwbudowanym zyroskopem na pulpicie. Jesli podczas
pracy pulpit zderzy sie z przeszkodami lub przechyli sie, system automatycznie
zatrzyma prace i cofnie sig na niewielka odlegtos¢ w przeciwnym kierunku, aby
zapobiec uszkodzeniu ciata ludzkiego lub przedmiotéw. (Ciepta wskazdwka: chociaz
produkt ma te funkcje, nie prébuj jej uzywac. Upewnij sie, ze $ciezka stotu jest wolna
od przeszkéd!

Wiacz lub wylacz zabezpieczenie przed kolizja:

Przytrzymaj przycisk (M) + (3) przez 10 sekund. Kiedy wyswietli sie¢ «<ACC», oznacza to
wytaczenie, kiedy wyswietlisie < ACU» oznacza wigczenie.

Rozwigzywanie probleméw

W przypadku awarii nalezy skorzysta¢ z ponizszych rozwigzan, znalezé
prawdopodobne przyczyny i rozwigzaé problem, jesli to nie pomoze, zwrdcic sie do
specjalisty.

GD PAMETNA MIZA 21001
Tehniéna specifikacija
NAPETOST

NAZIVNA VHODNA NAPETOST
FREKVENCA

NAZIVNI TOK

NOMINALNA VOITAGE
IZHODNI TOK

NAJVECIA MOC

VELIJAVNA TEMPERATURA OKOLJA

POLNILNIK USB & TYPE-C

BREZZICNI POLNILEC
Lastnosti

— AC100V-240V /50-60HZ
—100V-240V
— 50-60HZ
— 13A
—29V
— 18A
— 58W
— -12°C to +45°C
— 18 W za USB polnilec
45 W za polnilnik TYPE-C
—10 W za brezzi¢ni polnilnik

- brezzi¢no polnjenje - nastavljiva visina - vhod modela USB

USB polnilec

Type-C

USB:18W.

Type-C: 45W

Funkcija brezZiénega polnjenja

Prosimo, pravilno povezite z vrsto
Cin polnilec USB z mizo.

V primeru naprav, ki podpirajo brezzi¢no polnjenje, postavite telefon
naindikator brezzi¢nega polnjenja in preverite, ali je telefon uspesno
povezan s funkcijo polnjenja. Ce ne, premikajte mobilni telefon blizu
logotipa, dokler povezava ni uspesna. BrezZicno polnjenje bo
delovalo samo z mobilnimi napravami, ki podpirajo brezzi¢no

polnjenje.

Nekateri modeli mobilnih telefonov, ki so primerni za brezziéno

polnjenje Ql, so naslednji:

Apple

iPhone 8 Series
iPhone X Series
iPhone 11 Series
iPhone 12 Series
iPhone 13 Series

Samsung

Galaxy S6-10 Series
Galaxy S20 Series
Galaxy S21 Series
Galaxy Note20 Series
Galaxy S22 Series

Huawei

P30 Pro
P40 Pro

Mate20 Series
Mate30 Series
Mate40 Series

Q)

brezziéno
polnjenje
funkcijo

PROBLEM PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
Brak mocy Wtyczka zasilania nie jest prawidtowo wiozona.  Podnosnik musi by¢ elektryczny.
wyswietlacz W gniazdku nie ma pradu. Nacisnij wtyczke.
Zasilanie nie jest wizczone. Wiacz zasilanie.
Brak Zasilanie nie jest podiaczone. Sprawdz, czy zasilanie jest podtaczone i wigczone.
facznosci Sprawd?, czy zasilanie jest podfaczone i wigczone.  Sprawd?, czy Twoje urzadzenie mobilne ma

bezprzewodowe]  Urzadzenie mobilne nie ma potaczenia
bezprzewodowego funkcja fadowania

fadowanie

motliwos¢ fadowania bezprzewodowego.

Driicken Sie emeut die Auf- oder Ab-Taste. Es exstiertimmer noch.
Bitte Uberpriffen Sie die Motorleitung der Séule B

EO02 BDie Sauleist nicht verbunden

Drilcken Sie emeut die Auf- oder AbTaste. Es eistiertimmer noch.
Bitte ersetzen Sie den Motor A oder reduzieren Se die Last

EO03  AUberstrom des Sulenmotors

Driicken Sie emeut die Auf-oder Ab-Taste Es existert immer noch.
Bitte ersetzen S den Motor Boder reduzieren Sie die Last

EO04  BUberstrom des Saulenmotors

Drilcken Sie die Au-oder Ab-Taste emeut, es existiertimmer noch.
Bitte uberpriifen Sleden Anschluss oder tauschen Sie Motor A aus

EO5  Ein Hall-Fehler des S

Drilcken Sie die Au- oder Ab-Taste emeut, es exisiert immer noch.
Bitte Uberpriifen Sie den Anschluss oder tauschen Sie Motor Baus

EO06 BHall-Fehler des Saulenmators

EQ7 Anormale Lsst sich nach dem Einschalten nicht beheben, tauschen Sie das Netrtel aus

EO8  Der Strom de: tabnormal - Nach einem \ das Problem nicht behoben werden. Ei ksendung ins Werk st erforderlich
EOQ9 B Der Strom des Saulenmotorsist abnormal - Nach einem f 1 das Problem nicht behoben werden. Eine Ricksendung ins Werk ist erforderlich
E10 ADikeleist Nach einem S fall kann das Problem nicht behoben werden. Eine Riicksendung ins Werk ist erforderlich

Der Saulenmotor it kaputt

ET1  BDieleistungskomponentevon Nacheinem  das Problem nicht behoben werden. Ei ins Werk ist erforderlich

Der Saulenmotorist kaputt

E12 _ Abnomale Lemposition Realearn-Postion

E13 Ubertemperaturschutz Warten Sie,bis i Temperatur sinkt

Drilcken Sie emeut die Auf-oder Ab-Taste. Esexistert immer noch.
Bitte ersetzen S den Motor A oder reduzieren Sie die Last

E14  EinSaulenmotor stecktfest

Drilcken Sie emeut die Auf- oder Ab-Taste Es existertimmer noch.
Bitte ersetzen Sie den Motor B oder reduzieren Se die Last

E15  BSaulenmotor steckt fest

Initialisert den Ricksetnvorgang emeut
Initalisiert den Rcksetzvorgang emeut

E16  Positionsungleichgewicht
ST lllegaleMachto

Entsorgung

Wenn eine Wartung dieses Produkts notwendig wird, tun Sie dies bitte
E: auf umweltfreundliche Weise. Wenden Sie sich an lhre értliche Behérde
oder Behorde, um Informationen zu geeigneten Entsorgungs- oder
Recyclingmaoglichkeiten in Ihrer Nahe zu erhalten. Entsorgen Sie dieses
Produkt oder seine Komponenten nicht im normalen Hausmull.
Aufmerksamkeit
1. NUTZUNGSBEDINGUNGEN: Das Produkt ist fur eine Person konzipiert.
Platzieren Sie keine schweren Gegenstande. Das Produkt sollte nicht an einem
Ort mit hoher Luftfeuchtigkeit aufbewahrt werden. Das Produkt ist
bestimmungsgeman zu verwenden.
2. WARTUNG: Kunststoffteile sollten mit einem handelsublichen, nicht
scheuernden Reinigungsmittel fur Kunststoffoberflachen gereinigt werden. Die
Demontage eines Stuhlelements kann zu einem Stabilitatsverlust des Stuhls
fuhren. Reparaturen oder der Austausch von Komponenten darfen nur von
geschultem Personal durchgefuhrt werden.
3. GARANTIE UND GARANTIE: Das Unternehmen ATTA-1 SIA gewahrt eine
Produktgarantie in Form einer 12-monatigen Garantie.
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Child lock

Lock: 15 seconds after no operation, display screen will automatically go out and
lock. (You can also press the (M) key for 3 seconds to manually lock it)

Unlock: long press (M) key for 3 seconds to unlock the device.

UP AND DOWN FUNCTION

When the () key is pressed, the desktop runs UP until it reaches the highest
point of the desktop. When the () key is pressed, the desktop runs DOWN until
it reaches the lowest point of the desktop.

LOCATION STORAGE/MEMORY LOCATION QUERY/MEMORY LOCATION RUN
Location to store:

When running to the desired height, short press(M) key, digital tube display "5-",
while" - " flashing,at this time press (1)/(2)/(3)/(4) any key to store this position.
Memory location query:

Short press (1)/(2)/(3)/(4) any key, the display flashes the corresponding memory
height.

Memory location operation:

Double-click or long press any key (1)/(2)/(3)/(4), the desktop will automatically
run to the height of the memory location. During running, any key can stop
running.

RE LEARN THE LOWEST POINT OF MACHINERY

After descending to the lowest position, long press the (+) key for 8 seconds.
When the display screen displays "---", release it, and the desktop will
automatically learn the lowest position. When the display screen displays
normal numbers, the learning process is over. (This operation will not initialize
any settings, which can solve the error code "-r5/E16" or inconsistent table leg
height)

MECHANICAL ZERO RESET

At the same time, press (+) and (+) keys for 5 seconds to display " ---" and then
release, the desktop will automatically enter the initialization mode, the table
will automatically run, wait to stop, it means that the initialization is successful

Tabela kodéw btedéw
‘s’g'f""iet' Wyjasnié Tryb procesowy

Nacisnij ponownie przycisk w gore lub w dot. Nadal istnieje.
Sprawdi linie silnika stupka A

EO1  AKolumna nie jest podtaczona

Naciénij ponownie przycisk w gore lub w dét. Nadal istnieje.
Sprawdz linig silnika stupka B

EO2 B Kolumna niejest podfaczona

Naciénij ponownie przycisk w gore lub w dot. Nadal istnieje.
Prosze wymienic silnik A lub zmniejszy¢ obciazenie

EO3 Preeteteniesilnika kolumny

Naciénij ponownie przycisk w gore lub w dof. Nadal istnieje.
Prosze wymienic silnik B lub zmniejszy¢ obcigzenie

EO4 B Przecigzenie silnika kolumny

Naciénij ponownie przycisk w gére lub w dét, nadal istnieje.
Sprawdz pofaczenie lub wymier silnik A

EO5  Awaria Halla silnika kolumny

Naciénij ponownie przycisk w gore lub w dof, nadal istnieje.
Sprawd? pofaczenie lub wymier silnik B

EO06 B Awaria halisilnika kolumny

EO7 zasilanie glowne Nie da sie wyeliminowa¢ po wiaczeniu zasilania, wymien zasilacz

EO08 Pradsilnika kolumny jest r Nie mozna ¢ koniecznoci powrotu do fabryki po utracie zasilania

©

EO09 B Pradsinika kolumny jest Nie mozna wyeliminowac koniecznosci powrotu do fabryki po utracie zasilania

E10 A Skfadnik mocy Nie mozna wyeliminowac koniecznosci powrotu do fabryki po utracie zasilania

silnik kolumny jest uszkodzony

ET B Skfadnik mocy Nie mozna wyeliminowac koniecznosci powrotu do fabryki po utracie zasilania

silnik kolumny jest uszkodzony

E12__ Nieprawidiowa pozycja do nauki Prawdziwe stanowisko

E13_ Ochrona przed nadmierng Poczekaj, a2 temperatura spadnie

Naciénij ponownie przycisk w gore lub w dof. Nadal istnieje.
Prosze wymienic silnik A lub zmniejszy¢ obciazenie

E14 Silnik kolumny jest zablokowany

Naciénij ponownie przycisk w gore lub w dot. Nadal istnieje.
Prosze wymienic silnik B lub zmniejszy¢ obciazenie

E15  BSilnikkolumny jest zablokowany

Ponownie inicjuje operacje resetowania
Ponownie inicjuje operacje resetowania

E16  Nierownowaga pozycji
ST Nielegalna wiadza o

Sprzedaz
E tego produktu staje sie konieczne, nalezy to zrobi¢ w sposéb
odpowiedzialny dla sSrodowiska. Skontaktuj sie z lokalnym biurem lub
BN \\(adzami samorzadowymi, aby uzyskac¢ informacje na temat
odpowiednich mozliwosci utylizacji lub recyklingu w Twojej okolicy. Nie nalezy
wyrzucac tego produktu ani jego komponentéw razem z odpadami domowymi.
Uwaga
1. ZASADY KORZYSTANIA: Produkt przeznaczony jest dla jednej osoby. Nie
umieszczaj ciezkich przedmiotéw. Produktu nie nalezy pozostawia¢ w miejscu o
duzej wilgotnosci. Produkt nalezy stosowac zgodnie z jego przeznaczeniem.
2. KONSERWACJA: Czesci plastikowe nalezy czysci¢ dostepnymi w handlu,
niesciernymi srodkami czyszczacymi przeznaczonymi do powierzchni
plastikowych. Demontaz ktoregokolwiek elementu krzesta moze skutkowaé
utrata stabilnosci krzesta. Naprawy lub wymiany podzespotéw moze dokonac
wyltacznie przeszkolony personel.
3. GWARANCIA | GWARANCIA: Firma ATTA-1 SIA udziela gwarancji na produkt w
formie 12-miesigcznej rekojmi.
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Child lock
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Shooting

Lock: 15 seconds after no operation, display screen will automatically go out and
lock. (You can also press the (M) key for 3 seconds to manually lock it)
Unlock: long press (M) key for 3 seconds to unlock the device.

UP AND DOWN FUNCTION

When the (1) key is pressed, the desktop runs UP until it reaches the highest
point of the desktop. When the (+) key is pressed, the desktop runs DOWN until
it reaches the lowest point of the desktop.

LOCATION STORAGE/MEMORY LOCATION QUERY/MEMORY LOCATION RUN

Location to store:

When running to the desired height, short press(M) key, digital tube display "5-",
while" - " flashing,at this time press (1)/(2)/(3)/(4) any key to store this position.

Memory location query:

Short press (1)/(2)/(3)/(4) any key, the display flashes the corresponding memory

height.
Memory location operation:

Double-click or long press any key (1)/(2)/(3)/(4), the desktop will automatically
run to the height of the memory location. During running, any key can stop

running.

RE LEARN THE LOWEST POINT OF MACHINERY
After descending to the lowest position, long press the (+) key for 8 seconds.
When the display screen displays "---", release it, and the desktop will
automatically learn the lowest position. When the display screen displays

normal numbers, the learning process is over. (This operation will not initialize
any settings, which can solve the error code "-r5[/E16" or inconsistent table leg

height)

MECHANICAL ZERO RESET

At the same time, press () and (+) keys for 5 seconds to display " ---" and then
release, the desktop will automatically enter the initialization mode, the table
will automatically run, wait to stop, it means that the initialization is successful

OPOMNIK ZA SEDENJE

Vklopite opozorilo o sedenju:

Istocasno drzite gumb (M) +(2) za 3 sekunde in zaslon utripa za prikaz ¢asa. Kliknite
(M), da preklopite trajanje (izbirno: 30 minut / 45 minut / 60 minut). Preklopite na
Zeleni¢as, da zazenete Casovnik.

Konec ¢asa:

Po preteku opomnika za ¢as sedenja bo zaslon utripal in 1 minuto prikazoval «Chr».Ce
ni druge operacije, bo spet utripal 5 minut kasneje. Ce po 3-kratnem ponavljanju ni
nobene druge operacije, bo samodejno zapustil program opomnikov za sedenje. Ce
pritisnete gumb (M) med obdobjem utripanja, se na zaslonu prikaze «oFF», kar
pomeni, da je program opominjanja za sedenje zaprt; ¢e kliknete druge tipke,
prikazanicas kaze, da se casovni program ponovno zazene.

Roc¢noizklopite opomnike za sedenje:

Isto¢asno drzite gumb (M) +(2) za 3 sekunde in na zaslonu se bo prikazal ¢as. V tem
&asu pritisnite gumb (M) in zaslon se bo izklopil, kar pomeni, da je program opomnika
zasedenjezaprt.)

Ziroskopska za&¢ita pred trkom

Zascita pred trkom z vgrajenim giroskopom na namizju. Ce namizje med
delovanjem trci ob ovire ali se nagne, bo sistem samodejno ustavil delovanje in se
premaknil za kratko razdaljo v nasprotni smeri, da prepreci poskodbe cloveskega
telesa ali predmetov. (Topel nasvet: Ceprav ima izdelek to funkcijo, je ne poskusajte.
Prepricajte se,da na poti mize niovir!

Vklopite aliizklopite zas¢ito pred trkom:

Drzite gumb (M) +(3) 10 sekund. Ko je prikazano «ASS», pomeniizklop, ko je prikazano
«ACU» pomenivklop.

Odpravljanje tezav
Ko pride do okvare, si oglejte naslednje resitve, ugotovite domnevne vzroke in resite
tezavo; e ti ne pomagajo, se obrnite na strokovnjaka.

TEZAVA  TEZAVA VZROK ODPRAVA
Brezmoci  Napajalni vti¢ ni pravilno vstavljen. Vti¢nica mora biti elektri¢na.
zaslon V vti€nici ni elektri¢ne energije. Pritisnite vtic.

Napajanje ni vklopljeno. Vklopite napajanje.

Preverite, ali je napajanje
priklju¢eno in vklopljeno.
Preverite, ali ima vasa

mobilna naprava

moznost brezziénega polnjenja.

Brez Napajanje ni priklju¢eno.
brezzi€nega Preverite, ali je napajanje
omrezja prikljuceno in vklopljeno.
polnjenje Mobilna naprava nima brezzicne

povezave funkcija polnjenja
Tabela kod napak

Prikaz ji i
statusa EHEE

EO1 AKolona ni povezana

Procesni nacin

Ponovno pritisnite gumb gor ali dol. Se vedno obstaja.

Preverite motorno linijo stebra A

Ponovno pritisnite gumb gor ali dol. Se vedno obstaja

Preverite motorni vod stebra B

Ponovno pritisnite gumb gor ali dol. Se vedno obstaja.

Zamenjajte motor A ali zmanjsajte obremenitev

Ponovno pritisnite gumb gor ali dol. Se vedno obstaja

Zamenjajte motor Biali zmanjsajte obremenitev

Ponovno pritisnite gumb gor ali dol, e vedno obstaja.

Preverite povezavo ali zamenjajte motor A

Ponovno pritisnite gumb gor ali dol, e vedno obstaja.

Preverite povezavo ali zamenjajte motor B

EO07 Nenormalno glavno napajanje Po napajanju ni mogoce odpraviti, zamenjajte napajalnik

EO08 Tok motorja kolone je nenormalen  Nimogoce odpraviti po izpadu elektricne energije, vrniti se v tovarno

E09 B Tok motorja stebra je nenormalen  Ni mogoce odpraviti po izpadu elektricne energije, vrniti se v tovarno

E10 AKomponenta moci Ni mogoce odpraviti po izpadu elektricne energije, vrniti se v tovarno
motor kolone je pokvarjen

EN  BKomponenta moci
motor kolone je pokvarjen

E12  Nenormalen polozaj pri uéenju Snov pridobi polozaj

E13  ZaCita pred previsoko temperaturo Pocakajte, da temperatura pade

E14 Motor kolone se je zataknil Ponovno pritisnite gumb gor ali dol. Se vedno obstaja

Zamenjajte motor A ali zmanjSajte obremenitev

Ponovno pritisnite gumb gor ali dol. Se vedno obstaja.

'amenjajte motor B ali zmanjSajte obremenitey
Ponovno inicializira operacijo ponastavitve
Ponovno inicializira operacijo ponastavitve

EO2 B Stolpec ni povezan

EO3 Prekomerni tok motorja stebra

EO4 B Prekomerni tok motorja stebra

EO5 Hallova okvara motorja stebra

EO6 B Hallova okvara motorja stebra

Ni mogoce odpraviti po izpadu elektricne energije, vrniti se v tovarno

E15 B Motor stebra je zataknjen

E16 NeuravnoteZenost poloZaja
S Nezakonita moc o

Odstranjevanje

tega izdelka postane potrebno, naredite to na okolju prijazen nacin.
E Obrnite se na lokalni vladni urad ali organ za ustrezne moznosti
— odlaganja ali recikliranja na vaSem obmog¢ju. Tega izdelka ali njegovih

sestavnih delov ne odvrzite med obicajne gospodinjske odpadke.

Pozor

1. POGOJI UPORABE: Izdelek je namenjen eni osebi. Ne postavljajte tezkih
predmetov. Izdelka ne smete puscati v prostoru z visoko vlaznostjo. Izdelek je
treba uporabljati v skladu s predvidenim namenom.

2. VZDRZEVANJE: Plasti¢ne dele &istite s komercialno dostopnimi neabrazivnimi
Cistilnimi sredstvi, namenjenimi za plasti¢ne povrsine. Razstavljanje katerega koli
elementa stola lahko povzroci izgubo stabilnosti stola. Popravilo ali zamenjavo
komponent lahko opravi samo usposobljeno osebje.

3. GARANCIJA IN GARANCIJA: Podjetje ATTA-1 SIA zagotavlja garancijo na izdelek
v obliki 12-mesec¢ne garancije.

THORGEOGM
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YMHbIW CTON 21001
TexHU4eckue paHHble

HANPIKEHWE — ACI00V-240V /50-60HZ
HOMWHAITIbHOE BXOOHOE HANPSAXEHWE ~ —100V-240V

YACTOTA — 50-60HZ
HOMWHAJbHBIN TOK —13A

HOMWHAJTIbHOE HATMPSHKEHWE —29V

BbIXOZHOM TOK — 18A
MAKCUMANbHAA MOLLHOCTb — 58W

TEMIEPATYPA OKPY)KAIOLLIEV CPELbI
3APAHOE YCTPOVICTBO USB U TUMA-C

— -12°Cto +45°C
—18 BT Anst 3apsiaHoro yctpolicTsa USB

45 BT ind 3apsfHoro yctpoiictsa TYPE-C
BECMPOBOAHOE 3APAAHOE YCTPOMCTBO  — 10 BT Anst 62CMPOBOAHOTO 3apsaHONO YCTPOiCTBa
DyHKUMMN
- GecnpoBoaHOe 3apsiAHOe YCTPOMCTBO - PEryIMPoBKa Mo BbicoTe - USB Bxoa

USB 3apspHoe yCTPOMCTBO

Moxanyicra, noaknoyanTech
Type-C K KOHHeKTopaMm TYPE-C 1 USB,
YUUTBIBAS UX BbIXOLHYIO MOLLHOCTb.

USB:18W Type-C: 45W.

DyHKUMA 6ecnpoBoAHON 3apAAKU

B cnydvae, ecnu Balle yCTPONCTBO COBMECTUMO C dyHKLMeN
6ecrnpoBOAHON 3apAaKMU, MoMecTuTe TenepoH Ha UHAWKATOP (((‘)))
6ecnpoBOAHO 3apAAKK W NPOBEepLTe, NPOV3BOANTCA NV 33PAAKA g
TenedoHa. ECnu HeT, ABUranTe MoO6UNbHbLIN TenedoH 6GrmKe K 6ecnposoanoi
noroTuny, MoKa CoeAWHeHWe He GyaeT ycrmewHbiM. BecrnposoaHas o
3apsaka GygeT paboTaTb TOMbKO C MOGWbHBIMU YCTPOMCTBAMK,
COBMECTUMbIMU C ByHKLIMEeN 6ecrnpoBOAHOM 3apaaKu.

HekoTopble Tened 3 TUMble C
6ecnpoBoaHoM 3apsaKon Ql:
Apple Samsung Huawei

iPhone 8 Series
iPhone X Series
iPhone 11 Series

Mate20 Series
Mate30 Series
Mate40 Series

Galaxy S6-10 Series
Galaxy S20 Series
Galaxy S21 Series

iPhone 12 Series Galaxy Note20 Series P30 Pro

iPhone 13 Series Galaxy S22 Series P40 Pro

iPhone Se2 Galaxy Z Flip Series Mate50 Series

iPhone Se3 Galaxy Note7 Series

iPhone 14 Series Galaxy W Flip Series XiaoMi
Galaxy Note8 Series Xiaomi 9-12 Series
Galaxy Note9 Series MIX Series
Galaxy NotelO Series
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3ALUMTAOT OETEN

Brokuposka: yepes 15 cekyHa nocne 6e3aeicTeuns 3kpaH AMCnNes aBToMaTUyeckim
noracHeT 1 3a6noKMpyeTcs. (Bbl Takxe MOXETe HaxaTb KHOMKY (M) 1 yaepmsaTh ee
BTeYeHue 3 cekyH, HTo6bl 3a610KMPOBaTh SKPaH BPYYHYIO)

Pa3610KMPOBKa: HAXKMUTE U YASDKMBaMTE KHOMKY (M) B TeYeHue 3 ceKyHA, 4Tobbl
pPa36ioKMPOBaTL yCTPOMCTBO.

®yHKumna BBEPX 1 BHU3

Mpu 3a)kaTK knaBuWwK (1) paboyunit cton nogHuMaeTcs BBEPX, noka He AoCTUrHeT
CaMoW BbICOKOW TOYKWM paboyero ctona. Mpw 3a)kaTum KnaBuLmn () pabounii cton
nepemellaeTcs BHW3, noka He OCTUIHET CaMOM HMXHE N TOUKMN.

COXPAHEHME MONIOXEHUS CTOJA / 3ANPOC BbICOTbI CTONA B AYEWMKE
MAMSATU/YCTAHOBKA BbICOTbI CTONA MO S4ENKE MAMATU

CoxpaHeHWe NoNoKeHUs cTona:

Mpu AOCTWKEHNM YKENAEMOW BbICOTbI, KDAaTKOBPEMEHHO Ha)XMWTe KHOMKy (M), Ha
UMdPOBOM AWCree NMosBUTCS «S-» («-» MUraeT). B 3To Bpems HaxmuTe nobyio
KHOMKy ek namatu (1)/(2)/(3)/(4) ang coxpaHeHUsA NONOXeHNs cTona.

3anpoc BbICOTbI CTO/a B iNeKe NaMATU:

KopoTko Haxmute (1)/(2)/(3)/(4), Ha ancnnee oTo6pasutcs cooTseTcTBylOWAs
coxpaHeHHasl BblcoTa cTofa.

YCTaHOBKa BbICOTbI CTOMA MO AYEKe NamaTh:

[BaXkapl LLENKHUTE UK HXXMUTE U yaepxmBanTe knasuwly (1)/(2)/(3)/(4) - pabounin
CTON aBTOMaTUYECKM NOAHNMETCS Ha COXPaHEHHYIO BbICOTY.

Kann6poBKa HUXKHeM TOYKU cTona

Mocne onyckaHus B CaMoe HIMHKHEE MONOKEHNE HAaXKMUTE U YACPKUBANTE KHOMKY
(+) B TeyeHume 8 cekyH. Koraa Ha aKkpaHe Aucnnes oTobpasmnTcs «---», oTNycTUTe ee,
pabounii CTON aBTOMaTUYECKM 3aMOMHUT CaMoe HUKHee MonoxeHune. Koraa Ha
SKpaHe AVCANEN NOoNBATCA HOPMasbHbIE LIMPPbI, MPOLIECC OKOHYeH. (3Ta onepauus
He MHULMaNMU3NPYET KakMe-nmbo HacTPOMKM, HO MOXET YCTPaHWTb OWWGKK C
KopamMu «-r5M/E16» WAnM HEMoCTOSAHHYIO BbICOTY CTOMa MpPU MUCMONb30BaHMM
COXPaHEHHbIX HACTPOEK)

i c6poc o HacTpoek
OOHOBPEMEHHO HaXXMUTE U yAepPXKMBaMUTe KNaBuLWK () U (+) B TeyeHue 5 cekyHp,
rnoka Ha Aucrnee He oTo6PasmUTbCs «---», @ 3aTeM OTMnycTuTe. Pabounin cron
aBTOMaTUYECKU MepelaeT B PEeXWM WHULMANM3aLMK, CTONT aBTOMATUYECKK
3anyctuTca. [JoXAuUTeCch OCTaHOBKMW CTofla — 3TOo GyAeT O3HavaTb, YTO
VHULMaNM13aLms NpoLLia ycrnewHo

HAMOMMUHAHMUE «B MONOXXEHUU CUOSA»

BK/loYeHME OMoBeLLeHNs:

OpHOBPEMEHHO yaepxmnBamTe KHOMKY (M) + (2) B TedeHMe 3 CeKyH[, 9KpaH HauyHeT
MWraTh, MokasbiBas Bpems. HaxmuTe (M), 4ToGbl YCTaHOBWTL BpeMs Taimepa (Ha
BbI6OP: 30 MUHYT/45 MUHYT/60 MUHYT). MepeKnoumnTech Ha HyXHOe Bpems, YTo6bl
3anycTuTbTaMep.

KoHeu TaiiMepa:

Mocne okoHYaHUa YCTaHOBNEHHONro BpeMeHun, Ha 3KpaHe HayHeT Muratb
HanoMuHaHue «Chr» B TeyeHue 1 MUHYTbI. Ecnu He 6bIN0 BLINONHEHO HUKAKUX
NeNCTBUI, NHOMKATOP CHOBa HaYHET MUraTb Yepes 5 MUHYT. Ecnu nocne 3-kpaTHoro
MOBTOPEHUSA UUKNa He 6yﬂeT BbIMO/THEHO HWUKaKUX I:lel;lCTBVH;I, nporpamMmma
aBTOMaTUYeCKMN Bbll;I/J,GT M3 NporpaMmmbl HANOMUHaHMA «B nonoxeHun cuas». Ecnu Bbl
Ha)KMeTe KHOMKy (M) BO BpeMsl MUraHus, Ha aucnnee otobpasmnTcsa «oFF», yKasbiBas,
YTO NporpamMmMa HarnoMMUHaHNA 0 CMaaYeM NoTIoXKeHUM 3aKpbiTa; eCnin HaXkaTbl Apyrve
Knasuwun, BpeMa Ha gucnnee ykKasblBaeT Ha nepesanyck nporpamMmmbl oTcyeTa
BpeMeHuU.

PyuHoe oTK/lounTe «B cupa»:

Yaoep>KnBanTe oAHOBPEMEHHO KHOMKY (M) + (2) B TeuyeHuWe 3 cekyHA, W Ha aKpaHe
ancnnes oto6pasvTcs Bpems. B 3To BpeMs HaxmuTte KHOMKy (M), n Ha aucnnee
nosBUTCA HaANUCh «OFF», yKasblBaloLLas, YTo MporpaMma HanoMUHaHUs OTKoYeHa.

3almMTa OT CTONIKHOBEHUM

3almTa OT CTONIKHOBEHUI CO BCTPOEHHbLIM rMpockonom. Ecnv paGounit cton
CTanKMBaeTCA C MPenaTCTBUAMU AW HaKNOHAETCA BO BPeMs paboTbl, cucTeMa
aBTOMaTUYECKM NpekpallaeT paboTy 1 oToasMraeTcs Ha Hebonblioe paccTosiHKE B
MPOTUBOMOMNOXHOM HaMpaBneHWu, YTo6bl NPeAoTBPaTUTL MOBPEXAEHUE Tena
Ye/loBEeKa W OKPY)KaIOLLMX MpeaMeToB. (COBET: XOTA MPOAYKT UMEET 3Ty byHKLMIO,
He NblITanTeCh MCMOb30BaTb €€ HaMePEeHHO. YBeaUTeCh, YTO Ha Ny T ABMIKEHWA CTONa
HeT npenatcTeunl)

Bks nor GYHKUMUM NpenoT cTo.
YaepxusanTe KHomMKy (M) + (3) B TeueHure 10 cekyHa,. OTobpaxeHunn «ACC» o3HauaeT

BbIKtOYeHMe GYHKUMM, NpU oTo6paxkeHnm «<ACU» — BKIOYeHMe.

MPOB/IEMA MPUYUHA YCTPAHEHUE

OTCYTCI'EMS Bwnka nWTaHKA BCTaBNeHa He A0 KOHUa. Bcrasbre BUNKY NUTaHWE [0 KOHUA

Maoﬁpa)«eum B PO3eTKe HeT NUTaHUS. BKAKOYMTE NUTaHME.

Ha 3KpaHe TTaHMe He BKMIoYEHO.

Het MnTaHWe He NoaKtoYeHo. Y6eamTecs, YTo NUTaHme NoaKIYeHo.

6ecnposoaHoit Mo6unbHoe yCTPOMCTBO MpoBepbTe, NOAAEPIKUBAET U

3apagku He nopaepXunBaeT GyHKLMIO YCTPOMCTBO dyHKUMIO GecnpoBoaHOMN
6ecnpoBoaHOM 3apsAKN 3apAnku

Ta6nuua KOAOB OLWMGOK

Cratyc O6bsicHeHne

Pexxum npouecca
oToBpaNeHus

HalMUTe KHOTIKY (BBEPX» UTW (BHI» eLLie pas.

EO1  Croiika o gfionkiouera ECAM 0LLi6Ka 0CTanach - NPOBEDST NVHMIO ABATATENS CTOVKN ¢A.

HaXMHTE KHONKY (BBEDID UTW (BHIL3) elLe pas

EO2 Crojika «By e flonkovetia ECTW 0LLM6Ka 0CTaNach - NIpOBEDSTE NMHMIO [IBATATENS CTOiiKiA (B

HaKMHTE KHOMKY «BBEPX» W1 KBHI3» elle Pa3. ECTM olwwBKa OcTanaCh -

EO3 Meperbyaka o Toky ABATATens IO v ey me neratens cho win YMEHbLUMTE HATPY3KY.

HaMmiuTe KHOMKY «BBEPY» Wk «BHI3» ellie pa3. Ecnu oLwmBia ocTanach -

3aMEHWUTE JBUTaTENb «B» WM YMEHbIIUTE Harpy3KY.

HaKMHTE KHOMKY (BBEPX» W (BHI elle Pas
Ecnut ouwu6ka 0CTarnach - IpoBepbTe COSIMHEHHE UM 3aMeRuTe furarens cAn

EO4 B/Meperpy3Ka no Toky gByratens cToitku «B»

EO5  Otka3 asuratens CToiikm «Ar

HaKMHTe KHOMKY «BBEPY» UM «BHY» el Pa3. Een owwika ocranach -

EO6 B Orxa3 peyrarend croiki «B
A o IDOBEDLTE COBTIMHEHVE WM 3aMEHATE JBUraTerth ¢B.

[EQ7 HenpasynbHbiit 0CHOBHOV CTOYHYK NUTaHMS  HeBO3MOKHO YCTpaHMTb 0CNe NOKa4# MMTaHWS, 3aMeHNUTE VCTOYHUK MUTaHNS.

EO8  HenpasunbHbiit Tok 1Buratens croiikit cAr HeBO3MOKHO YCTPaHMTY, NOC7E NOTePH MUTaHMS HeOBXOAMMO BEDHYTb Ha 3B0f
E09 H IbHbilt TOK ABMFaTeNs: CTOMKY «B» I YCTDHATY, N0CTIe MOTEpU MUTaHHS Heolx BEPHYTb Ha 3801

E10  Monowka crnossix anemeHTos Moropa croiit HEBO3MOKHO YCTDaHHTb, MOCNe MoTepH MUTaHIS HeoBXORNMO BEPHYTb Ha 33804

ET1 onowka cn08bix 3nemeHToB MOTopa CToMKY By HeBO3MOKHO YCTDaHMTh, Mocre NOTepY MUTaHMS HeOBXOMMMO BEDHYTh Ha 3aB0f.

E12  CBoit HinxHel Toukn 0 HIDKHEN TONKY CTona
E13  3awwra ot neperpesa TMogoxauTe, NoKa TeMnepaTypa ynanet

E14  [layratens Croiiki <A» 3acTpan HaKMHTE KHOKY (BBEPX» W (BHI3» elle Pas
ECnW 0LLi6Ka 0CTanach - NPOBEDSTE CORMMHEHHE W 38MEHMTe ABUTaTeNs «An

HaKMHTE KHONKY (BBEPI> VTV (BHIA3) ELLE Pa3.
Ecnu olwwbka ocTanacs - NpOoBepbTe COEQMHEHNE WK 3aMEHNTE ABUraTent B,

E16  [lyc6ananc nonoxerus crona i paLio cBpoca 0 33BOACKWX HACTPORK

o p
ST Cooit MowwocTn VIHMLMaNU3ApY AT OMepaLitio c6poca A0 33BOACKIX HACTDOBK

E15  [lsuratens croitku «B» 3acTpsn

370 ¢ 3a60To 06 OKpy)KatoLLen cpefe. CBAXMUTECH C MECTHbIM
NPaBUTENbCTBEHHbIM YUPEXAEHWUEM, YTOBbI Y3HaTb O NMOAXOAALLMX
BapuaHTax yTununsaumnm unmn nepepaboTku B Ballem perioxe. He
BbIGpachiBaiTe JaHHOE U3[eNNE UMW €70 KOMMOHEHTbI BMecTe ¢
6bITOBbIMM OTXOAAMM.
BHUMaHue
1. YCNIOBUA MUCTMOJIb30OBAHUA: MpoayKT paccymTaH Ans UCnoab30BaHus
OfHWM YENOBEKOM. He CTaBbTe Ha CTON Tsesble MPeaMETbI. MPOAYKT Henb3sa
OCTaBNATb B MECTaX C MOBbILLIEHHOW BAAYXHOCTbIO. MPOAyKT cneayet
MCMonb30BaTh B COOTBETCTBIM C €r0 HasHaueHNeM.
2. OBCNTY>XNBAHMWE: MNMnacTrkoBble AeTanu cneayeT o4uLlaTb MMeLMMNCs B
npopfaxe HeabpasuBHbLIMU YACTALLVMI CPEACTBAMMU, NPEAHa3HaYeHHbIMM ANs
NNacTUKOBbIX MOBEPXHOCTEN. Pa3topka No60oro an1eMeHTa CToNa MOXeT NpUBeCT
K NnoTepe yCTOMUMBOCTU. PEMOHT UK 3aMeHY KOMMOHEHTOB MOXET NPOV3BOANTL
TONbKO 0BYUeHHbIN NepcoHarn.
3. TAPAHTMA N TAPAHTUA: KomnaHua ATTA-1 SIA npegoctaBnsaeT rapaHTUIo Ha
NPoAYKUMIO B BUAE 12-MeCaUHOM rapaHTUm.

E ECnu yTrnusaums 3Toro npofyKTa Heobxoamma, NoxanyncTa, Aenante
|

@ SMART STALAS 21001
Techniné specifikacija

|ITAMPA — ACI00V-240V /50-60HZ
VALDYMO |VESTIES [TAMPA —100V-240V

DAZNIS —50-60HZ

|VERTINTA SROVE —13A

NOMINALUS VOITAZAS —29v

ISEJIMO SROVE — 1.8A

MAKSIMALI GALIA — 58W

TAIKOMA APLINKOS TEMPERATURA  — -12°C to +45°C

USB IR C TIPO |kroviklis -18W USB jkrovikliui

45 W TYPE-C jkrovikliui
BEVIELIS [KROVIKLIS -10 W belaidziam jkrovikliui
Funkcijas

- bezvadu ladétajs - reguléjams augstums - USB modela ieeja
USB kroviklis

Teisingai prijunkite naudodami tipa

Type-C Cir USB jkroviklis su stalu.

USB:18W Type-C: 45W

BelaidZio jkrovimo funkcija

Jei prietaisai yra suderinami su belaidZiu jkrovimu, uzdékite telefong (( ))
0

ant belaidzio jkrovimo indikatoriaus ir patikrinkite, ar telefonas

sékmingai prijungtas prie jkrovimo funkcijos. Jei ne, perkelkite bevielis
mobilyjj telefong Salia logotipo, kol rydys bus sekmingas. Belaidis ikrovinjas
ikrovimas veiks tik su belaidziu jkrovimu suderinamuose funkcija

mobiliuosiuose jrenginiuose.
Kai kurie mobiliyjy telefony modeliai, tinkami belaidziam QI
ijkrovimui, yra sie:

Apple Samsung Huawei
iPhone 8 Series Galaxy S6-10 Series Mate20 Series
iPhone X Series Galaxy S20 Series Mate30 Series

iPhone 11 Series Galaxy S21 Series Mate40 Series
iPhone 12 Series Galaxy Note20 Series P30 Pro
iPhone 13 Series Galaxy S22 Series P40 Pro
iPhone Se2 Galaxy Z Flip Series Mate50 Series
iPhone Se3 Galaxy Note7 Series

iPhone 14 Series Galaxy W Flip Series XiaoMi

Galaxy Note8 Series Xiaomi 9-12 Series
Galaxy Note9 Series MIX Series
Galaxy NotelO Series

INSTRUKCIJOS
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UZRAKTAS NUO VAIKY

UZraktas: 15 sekundziy po to, kai neatliksite jokios operacijos, ekranas
automatiskai uZges ir uZrakintas. (Jei norite rankiniu badu uzrakinti, taip pat
galite paspausti mygtuka (M) 3 sekundes)

Atrakinti: ilgai paspauskite (M) mygtuka 3 sekundes, kad atrakintumeéete jrenginj.
UP ir DOWN funkcija

Kai paspaudziamas () klavigas, darbalaukis vaziuoja AUKSTYN, kol pasiekia
auksciausig darbalaukio taska. Kai paspaudziamas (+) klavisas, darbalaukis
paleidziamas Zemyn, kol pasiekia Zemiausiag darbalaukio taska.

VIETOS SAUGYKLA/ATMINTIES VIETOS UZKLAUSA/ATMINTIES VIETOS
PALEIDIMAS

Sandéliavimo vieta:

Kai bégate iki norimo aukscio, trumpai paspauskite (M) mygtuka, skaitmeninis
vamzdelis rodomas ,5-“, 0 mirksi* -, &iuo metu paspauskite (1//(2)/(3)/(4) bet kurj
klavisa, kad issaugoti Sig pozicija.

Atminties vietos uzklausa:

Trumpai paspaudus (1)/(2)/(3)/(4) bet kurj klavia, ekrane mirksi atitinkamas
atminties aukstis.

Atminties vietos veikimas:

Dukart spustelékite arba ilgai paspauskite bet kurj klaviga (1)/(2)/(3)/(4),
darbalaukis automatiskai paleis iki atminties vietos aukscio. Veikimo metu bet
kuris klavisas gali nustoti veikti.

15 NAUJO ISMOKITE ZEMIAUSIA TECHNIKOS TASKA

Nusileide | Zemiausig padétj, ilgai paspauskite (+) mygtuka 8 sekundes. Kai
ekrane rodoma ,---*, atleiskite jj ir darbalaukis automatiskai suzinos zemiausig
padét|. Kai ekrane rodomi jprasti skai&iai, mokymosi procesas baigtas. (i
operacija neinicijuos jokiy nustatymuy, kurie gali isspresti klaidos koda ,-rSr/E16"
arba nenuosekly stalo kojos aukstj)

MECHANINIS NULIO ATSTATYMAS

Tuo paciu metu paspauskite (+) ir (+) klaviSus 5 sekundes, kad buty rodomas " --
-, tada atleiskite, darbalaukis automatiskai persijungs j inicijavimo rezima,
lentelé bus automatiskai paleista, palaukite, kol sustos, tai reiskia, kad
inicijavimas sékmingas

SEDEJIMO PRIMINIMAS

ljunkite sédéjimo jspéjima:

Tuo paciu metu 3 sekundes palaikykite nuspaude mygtuka (M) + (2), ir ekranas
mirksés, kad baty rodomas laikas. Spustelékite (M), kad perjungtumeéte trukme
(pasirenkama: 30 minuéiy / 45 minu&iy / 60 minuéiy). Perjunkite j norima laika, kad
paleistuméte laikmat;.

Laiko pabaiga:

Pasibaigus sédéjimo priminimo laikui, ekranas mirksés ir T minute bus rodomas
,Chr*. Jei néra jokios kitos operacijos, po 5 minuciy jis vél mirksés. Jei pakartojus 3
kartus néra jokios kitos operacijos, ji automatiskai iSeis i sédéjimo priminimo
programos. Jei mirkséjimo metu paspausite (M) mygtukg, ekrane bus rodoma ,OFF*
(i5jungta), nurodant, kad séslaus priminimo programa uzdaryta; jei paspaudziami
kiti klavisai, rodomas laikas rodo, kad laiko nustatymo programa paleidziama i$
naujo.

Rankiniu badu iSjunkite sédéjimo priminimus:

Vienu metu 3 sekundes palaikykite nuspaude mygtuka (M) + (2), ir ekrane bus
rodomas laikas. Siuo metu paspauskite mygtuka (M) ir ekranas bus ,ISJUNGTAS",
rodantis, kad séslaus priminimo programa uzdaryta.)

Giroskopo apsauga nuo susidarimo

Apsauga nuo susiddrimo su jmontuotu giroskopu darbalaukyje. Jei darbo metu
darbalaukis susidurs su kliGtimis arba pasvirs, sistema automatiskai nustos veikti ir
pajudés trumpa atstuma priesinga kryptimi, kad baty iSvengta zalos Zmogui ar
daiktams. (Siltas patarimas: nors gaminys turi §ia funkcija, prasome to nebandyti.
Isitikinkite, kad stalo kelias yra be kliGciy!

ljunkite arbai§junkite susidarimo apsauga:

10 sekundziy laikykite nuspaude mygtuka (M) + (3). Kai rodoma «ACC», tai rodo
isjungima, kai rodoma «ACU» rodo jjungima.

Gedimy salinimas
Ivykus gedimui, vadovaukités toliau pateiktais sprendimais, issiaiskinkite galimas

priezastisiriSspreskite problema. Jei tai nepadeda, kreipkités j specialista.

PROBLEMA PROBLEMOS PRIEZASTIS ISGYNIMO PRIEMONES

Néra Maitinimo kistukas netinkamai jkistas. Lizdas turi bati elektrinis.

galios Kistukiniame lizde néra maitinimo. Paspauskite kistuka.

ekranas Maitinimas nejjungtas. Jjunkite maitinima.

Néra Maitinimas neprijungtas. Patikrinkite, ar prijungtas

belaidzio Patikrinkite, ar prijungtas ir jjungtas maitinimas.  ir jjungtas maitinimas.

rysio Mobilusis jrenginys neturi belaidzio rysio Patikrinkite, ar jusy mobiliajame jrenginyje
jkrovimas ikrovimo funkcija yra belaidzio jkrovimo galimybe.

Klaidy kody lentelé

Ekrano Paaiskinkite
busena

EO1 A Stulpelis neprijungtas

Proceso rezimas

Dar karta paspauskite mygtuka aukstyn arba zemyn. Jis vis dar egzistuoja.
Patikrinkite A statramscio variklio linija.

Dar kartg paspauskite mygtuka aukStyn arba Zemyn. Jis vis dar egzistuoja.
Patikrinkite B statramscio variklio linijg

EO2 BKolonélé neprijungta

Dar karta paspauskite mygtuka aukstyn arba zemyn. Jis vis dar egzistuoja.
Pakeiskite variklj A arba sumazinkite apkrova

EO3 A Stulpelio variklio virssrove

EO4 B Stulpelio variklio virssrové Dar karta paspauskite mygtuka aukstyn arba zemyn. Jis vis dar egzistuoja.

Pakeiskite variklj B arba sumazinkite apkrovg

Dar kart paspauskite aukstyn arba Zemyn mygtuka, jis vis dar egzistuoja.
Patikrinkite jungt] arba pakeiskite variklj A

EO5 Kolonélés variklio Hall* gedimas

@ VIEDAS GALDS 21001
Tehniska specifikacija

SPRIEGUMS — ACI00V-240V /50-60HZ
NOMINALAIS IENAKOSAIS SPRIEGUMS —100V-240V
FREKVENCE — 50-60HZ

NOMINALA STRAVA — 13A

NOMINALAIS SPRIEGUMS —29V

IZEJAS STRAVA — 18A

MAKSIMALA JAUDA — 58W

PIEMEROTA VIDEJA TEMPERATURA — -12°Cto +45°C

USB UN TYPE-C LADETAIJS —18W USB ladétajam

45 W TYPE-C ladétajam
BEZVADU LADETAJS —10 W bezvadu ladétajam
Funkcijas
- bezvadu ladétajs - reguléjams augstums - USB ieeja

USB ladétajs

LGdzu, savienojiet ar TYPE-C un USB
savienotajiem, nemot véra to izejas jaudu.

Type-C

USB:18W Type-C: 45W

Bezvadu uzlades funkcija

Jaierice ir saderiga ar bezvadu uzlades funkciju, novietojiet talruni

uz bezvadu uzlades indikatora un parbaudiet, vai talrunis ladéjas. (((.)))
Ja né, pietuviniet mobilo talruni tuvak logotipam, lidz savienojums bezvadu
ir veiksmigs. Bezvadu uzlade darbojas tikai ar mobilajam iericém, uzlade
kas ir saderigas ar bezvadu uzlades funkciju. funkeiju

Dazi mobilo talrunu modeli, kuri ir saderigi ar QI bezvadu
ladétaju:
Apple Samsung Huawei
iPhone 8 Series Galaxy S6-10 Series Mate20 Series
iPhone X Series Galaxy S20 Series Mate30 Series
iPhone 11 Series Galaxy S21 Series Mate40 Series
iPhone 12 Series Galaxy Note20 Series P30 Pro
iPhone 13 Series Galaxy S22 Series P40 Pro
iPhone Se2 Galaxy Z Flip Series Mate50 Series
iPhone Se3 Galaxy Note7 Series
iPhone 14 Series Galaxy W Flip Series XiaoMi
Galaxy Note8 Series Xiaomi 9-12 Series

Galaxy Note9 Series MIX Series
Galaxy NotelO Series
NORADIIUMI
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BERNU AIZSARDZIBA

EO6 B Kolonos variklio salés gedimas Dar kartg paspauskite aukstyn arba zemyn mygtuka, jis vis dar egzistuoja.

Patikrinkite jungt] arba pakeiskite varikl B

EO7 pagrindinis maitinimo Saltinis pagalinti po maitinimo, pakeiskite maitinimo altin]

EO8 Kolonélés variklio srové yra nenormali pagalinti po elektros energijos praradimo poreikio grizti | gamykl

o

EO09 B Kolonélés variklio srové yra nenormali - Nejmanoma pasalinti po elektros energijos praradimo poreikio grizti | gamykla

E10 A Galios komponentas Nejmanoma pasalinti po elektros energijos praradimo poreikio grizti | gamykla
sugedo kolonélés variklis

E Nejmanoma paalinti po elektros energijos praradimo poreikio grizti j gamykla

1 BGalios komponentas
sugedo kolonélés variklis

E12  Nenormali mokymosi padétis Realaus mokymosi pozicija

E13  Apsauga nuo perkaitimo Palaukite, kol Ura nukris

E14 Uistrigo kolonélés variklis Dar karta paspauskite mygtuka aukstyn arba zemyn. Jis vis dar egzistuoja.
Pakeiskite variklj A arba sumazinkite apkrova

Dar karta paspauskite mygtuka aukstyn arba zemyn. Jis vis dar egzistuoja.
Pakeiskite variklj B arba sumazinkite apkrova

E15 B Kolonélés variklis uzstrigo

E16 Porzicijos disbalansas
G Neteiséta valdzia o

I$ naujo inicijuoja atstatymo operacija
I3 naujo inicijuoja atstatymo operacija

I3metimas Sio gaminio naudojimas tampa butinas, darykite tai
atsakingai aplinkai. Kreipkités j vietos valdZios jstaiga arba institucija dél
tinkamy atlieky 3alinimo arba perdirbimo jusy vietovéje galimybiy.
Neismeskite Sio gaminio ar jo komponenty kartu su bendromis
buitinémis atliekomis.

14

Démesio

1. NAUDOJIMO SALYGOS: Preke skirta vienam asmeniui. Nedékite sunkiy daikty.
Produkto negalima paliktivietoje, kurioje yra daug drégmés. Produktas turi bati
naudojamas pagal paskirt].

2. PRIEZIURA: Plastikines dalis reikia valyti prekyboje esanc¢iomis
neabrazyvinémis valymo priemonémis, skirtomis plastikiniams pavirSiams valyti.
I1Sarde bet kurj kédés elementa galite prarasti kédés stabiluma. Taisyti arba
pakeisti komponentus gali tik apmokytas personalas.

3. GARANTIJA IR GARANTIJA: |moné ATTA-1 SIA suteikia gaminiui garantijg 12
ménesiy garantijos forma.

loké&Sana: Péc 15 sekunzu bezdarbibas ekrans automatiski aptumst un
bloké&jas. (Lai manuali blokétu ekranu, varat ari nospiest un turét pogu (M) 3
sekunzu laika.) Atblokésana: Nospiediet un turiet pogu (M) 3 sekunzu laika, lai
atblokeétu ierici.

UP un DOWN funkcija

Kad tiek nospiests taustins (r), darbvirsma iet uz augsu, lidz ta sasniedz
darbvirsmas augstako punktu. Kad tiek nospiests taustins (+), darbvirsma
darbojas LEJA, lidz ta sasniedz zemako darbvirsmas punktu.

Galda icij labas / labnata galda augstuma pieprasisana
atminas 30na / Galda augstuma iestati3ana no atminas $tnas

Galda pozicijas saglabasana:

Péc vajadziga augstuma uzstadisanas, isi nospiediet taustinu (M), kamér
digitalais displejs uzrada "S-", kur "-" mirgo. NospieZot taustinu (1)/(2)/(3)/(4), Jas
izvélaties atminas Sunu, kura tiek saglabats galda augstums.

Saglabnata galda augstuma pieprasisana atminas $0na:

Tsi nospiezot taustinu (1)/(2)/(3)/(4), displeja mirgos galda augstums atbilstogs
atminas Sunai.

Galda augstuma iestatiSana no atminas Sunas:
Veiciet dubultklikski vai ilgi nospiediet jebkuru taustinu (1)/(2)/(3)/(4), lai ustaditu
galda augstumu atbilstosi atminas Stnai.

Zemaka punkta kalibrésana

Péc nolaisanas lidz zemakajam punktam nospiediet un turiet nospiestu (+)
pogu 8 sekundes. Kad displeja paradisies “---", atlaidiet to, un darbvirsma
automatiski iegaumeés zemako poziciju. Kad displeja ekrana paradas normali
skaitli, process ir pabeigts. (Si darbiba neveic iestatijumu inicializaciju, bet var
izdzést kludas ar kodiem “-g5G/E16" vai nekonsekventu galda augstumu, ja tiek
izmantoti saglabatie iestatijumi).

Mehaniska rapnicas atiestatisana

Nospiediet un turiet vienlaicigi taustinus () un (+) 5 sekundes, lidz displeja
paradas “---", un péc tam atlaidiet. Darbvirsma automatiski paries inicializacijas
rezima, un galds automatiski saks darboties. Pagaidiet, lidz darbvirsma

ATGADINAJUMS “SEDUS STAVOKLI”

Pazinojumaieslégsana:

Vienlaikus turiet (M) + (2) 3 sekundes, ekrans saks mirgot, lai paraditu laiku.
Nospiediet (M), lai iestatitu taimera laiku (30 minGtes/45 minGtes/60 mindtes).
Parslédziet uzveélamo laiku, laiiedarbinatu taimeri.

Taimera beigas:

Péc iestatita laika beigam ekrana uz 1 minati saks mirgot atgadinajums “Chr". Ja nav
veiktas nekadas darbibas, péc 5 minutém displejs atkal saks mirgot. Ja péc cikla trim
atkartosSanas reizém netiek veikta nekada darbiba, programma automatiski
partrauks atgadinajuma programmu “Sédus stavokli”. Ja nospiezat taustinu (M),
kamér tas mirgo, displeja paradas “oFF", kas norada, ka sédésanas stavokla
atgadinajuma programma ir izslégta; ja tiek nospiesti citi taustini, displeja redzamais
laiks norada, ka taimera programma ir atsakta.

Manuali deaktivizéjiet atgadinajumu “Sédus stavokli”:

Nospiediet vienlaicigi (M) + (2) pogu 3 sekundes, un uz ekrana paradisies laiks. Saja
laika nospiediet (M) pogu, un displeja paradisies “oFF”", kas norada, ka atgadinajuma
programma ir deaktivizéta.

Aizsardziba pret sadursmém

Aizsardziba pret sadursmém ar integrétu ziroskopu. Ja darbvirsma darbibas laika
saduras ar $kérsliem vai sasveras, sistéma automatiski partrauc darbibu un
parvietojas nelielu attalumu pretéja virziena, lai noverstu cilvéka kermena vai
apkartéjo objektu bojajumus. (Padoms: lai gan izstradajumam ir &i funkcija,
iet to izmantot apzinati. Parliecinieties, ka galda kustibas cela nav skérslu!)
Sadursmju novérsanas funkcijasieslégsana unizslégsana:

Nospiediet un turiet nospiestu (M) + (3) pogu 10 sekundes. Kad tiek paradits “ACC”",
funkcijair izslégta; kad tiek paradits “ACU", funkcijair ieslégta.

Problému novérsana

Ja rodas darbibas traucéjumi, izmantojiet $adus risindjumus. Talak ir noraditi
iespéjamie céloni un traucéjumu novérsanas metodes. Ja tas nepalidz,
konsultéjieties ar specialistu.

CELONS AIZSARDZIBA NOVERSANA

Ekrana Stravas kontaktdaksa nav pilniba ievietota. levietojiet stravas kontaktdaksu
nav attéla Kontaktligzda nav stravas. lidz galam.
Nav ieslégts stravas padeves avots. leslédziet stravas padevi.

Nav Stravas padeve nav pieslégta.
bezvadu  Mobila ierice neatbalsta
uzlades bezvadu uzlades funkciju.

Parbaudiet, vai ir pieslégts
stravas padeves avots.
Parbaudiet, vai ierice atbalsta
bezvadu uzlades funkciju.

Kladu kodu tabula

Displeja i : =
statuss Paskaidrojums Procesa rezims
EO1 Stativs “A" nav pievienots Velreiz nospiediet pogu “uz augsu” vai “uz leju’.

Jakluda saglabajas - parbaudiet ‘A" balsta motora liniju.

VElreiz nospiediet pogu “uz augsu” vai “uz leju”.

Ja kluda saglabajas, parbaudiet statna motora liniju ‘B".

Velreiz nospiediet pogu “uz augsu” vai “uz leju’.

Ja klida saglabajas - nomainiet motoru A" vai samaziniet slodzi.

Velreiz nospiediet pogu “uz augsu” vai “uz leju”.

Ja kluda saglabajas, nomainiet motoru “B" vai samaziniet slodzi

VElreiz nospiediet pogu “uz augsu’ vai “uz leju’. Ja klida

saglabajas - parbaudiet savienojumu vai nomainiet motoru “A'.

Vélreiz nospiediet pogu “uz augsu” vai “uz leju’. Ja klida

saglabajas - parbaudiet savienojumu vai nomainiet motoru ‘B".

Nav iespéjams novérst péc barosanas padeves,

nomainiet baroanas avotu.

EO8 Nepareiza stativa "A” stativa motora strava  Nevar novérst péc barosanas padeves zuduma, atgriezties ripnica.

EO9 Nepareiza stativa ‘B" stativa motora strava _Péc barosanas padeves zuduma nevar novérst, atgriezties ripnica

E10  Stativa ‘A" motora motora jaudas Péc baroganas padeves zuduma nevar noverst, atgriezties ripnica.
komponentu kldme

ET1  Stativa “B" motora jaudas
komponentu klume

E12  Zema punkta klime

EO2 Stativs “B" nav pievienots

EO3 A Stativs "A" motora stravas parslodze

EO4 Stativa “B" motora stravas parslodze

EO5 Statna ‘A" motora atteice

EO06 Statna ‘B" motora atteice

EOQ7 Nepareizs galvenais barosanas avots

©

Nevar noverst, péc stravas padeves zuduma
janogada atpakal rapnica.

Kalibréjiet galda apaksgjo punktu

@D NUTIKAS TABEL 21001
Tehniline spetsifikatsioon

PINGE — ACI00V-240V /50-60HZ
NIMELINE SISENDPINGE —100V-240V

SAGEDUS — 50-60HZ

HINNAGA VOOLU — 13A

NOMINAALNE VOITAGE — 29V

VALIANDUSVOOL — 18A

MAKSIMAALNE VOIMSUS — 58W

KOHALDATAV KESKKONNA TEMPERATUUR ~ — -12°C to +45°C

USB- JA TUUP-C LAADIJA -18W USB-laadija jaoks

45 W TYPE-C laadija jaoks
Traadita laadija -10 W juhtmevaba laadija jaoks
Omadused

- juhtmevaba laadija - reguleeritava kérgusega - USB mudeli sisend
USB laadija

Uhendage tuubiga Gigesti
C ja USB laadija koos lauaga.

Type-C

USB:18W' Type-C: 45W

Juhtmeta laadimise funktsioon

Juhtmeta laadimisega Uhilduvate seadmete puhul pange telefon
juhtmevaba laadimise indikaatorile ja kontrollige, kas telefon on (((.)))
laadimisfunktsiooniga edukalt Uhendatud. Kui ei, siis liigutage juhtmevaba
mobiiltelefoni logo lahedale, kuni Uhendus énnestub. Juhtmeta laadimine
laadimine té6tab ainult juhtmevaba laadimisega (hilduvate  funktsiooni
mobiilseadmetega.

Méned QI juhtmeta laadimiseks sobivad mobiiltelefonimudelid
onjargmised:

Apple Samsung Huawei

iPhone 8 Series Galaxy S6-10 Series Mate20 Series
iPhone X Series Galaxy S20 Series Mate30 Series
iPhone 11 Series Galaxy S21 Series Mate40 Series

iPhone 12 Series Galaxy Note20 Series P30 Pro
iPhone 13 Series Galaxy S22 Series P40 Pro
iPhone Se2 Galaxy Z Flip Series Mate50 Series
iPhone Se3 Galaxy Note7 Series

iPhone 14 Series Galaxy W Flip Series XiaoMi
Galaxy Note8 Series Xiaomi 9-12 Series
Galaxy Note9 Series MIX Series

Galaxy NotelO Series

JUHISED
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Lapselukk

Lukustus: 15 sekundit parast toimingu sooritamist kustub ekraan automaatselt
Jja lukustub. (Samuti voite selle kasitsi lukustamiseks vajutada klahvi (M) 3
sekundit)

Avamine: seadme avamiseks vajutage klahvi (M) pikalt 3 sekundit.

UP JA DOWN FUNKTSIOON

Klahvi (r) vajutamisel jookseb té6laud ULES, kuni jéuab téélaua kérgeima
punktini. Klahvi (+) vajutamisel jookseb todlaud ALLA, kuni jouab tédlaua
madalaimasse punkti.

ASUKOHASALVESTUS/MALU ASUKOHA PARING/MALU ASUKOHA
KAIVITAMINE

it:

Pagaidiet, lidz temperatUra pazeminas
VElreiz nospiediet augsejo vai apaksgjo pogu
Ja k|uda saglabajas - parbaudiet savienojumu vai nomainiet motoru “A'

E13 _ Pérkaranas aizsardziba
El4 Aizstrédzis A balsta motors

Velreiz nospiediet pogu “uz augsu” vai “uz leju”.
Ja kluda saglabajas, parbaudiet savienojumu vai nomainiet motoru “B".

E15  lestrédzis statnes “B" motors

E16 Galda stavokla nelidzsvarotiba
~GI Stravas padeves trauc&jumi

Inicializét rpnicas atiestatisanas darbibu

Inicializét ripnicas atiestatisanas darbibu

Ja $o produktu ir nepieciesams utilizét, IGdzu, dariet to videi draudziga
B: veida. Sazinieties ar vietéjo pasvaldibas iestadi, lai uzzinatu par
piemérotam utilizacijas vai parstrades iespé&jam jasu regiona. Neizmetiet
radajumu vai ta sastavdalas kopa ar sadzives atkritumiem.

Uzmanibu

1. LietoSanas nosacijumi: Izstradajums ir paredzéts lietoSanai vienai personai.
Nenovietojiet uz galda smagus priekSmetus. Izstradajumu nedrikst atstat vietas ar
augstu mitruma limeni. Izstradajums jalieto saskana ar tam paredzéto lietojumu.
2. UZTURESANA: Plastmasas dalas jatira ar tirdznieciba pieejamiem neabraziviem
tirisanas lidzekliem, kas paredzeéti plastmasas virsmam. Jebkuras galda
sastavdalas demontaza var izraisit stabilitates zudumu. Sastavdalas drikst
remontét vai nomainit tikai apmacits personals.

3. ATTA-1 SIA sniedz 12 ménesu garantiju.

Soovitud kérgusele jooksmisel vajutage lUhidalt (M) klahvi, digitaaltoru naidik
"5-", samal ajal kui" - " vilgub, sel ajal vajutage (1)/(2)/(3)/(4) mis tahes klahvi, et
salvestage see asend.

Malu asukoha paring:

Vajutage luhidalt (1)/(2)/(3)/(4) mis tahes klahvi, ekraanil vilgub vastav
malukérgus.

Maélu asukoha toimimine:

Topeltkldpsake véi vajutage pikalt mis tahes klahvi (1)/(2)/(3)/(4), toélaud jookseb
automaatselt malu asukoha korgusele. Todtamise ajal voib mis tahes voti
tootamise I6petada.

OPPIGE UUESTI MASINATE MADALAIM PUNKT

Parast madalaimasse asendisse laskumist vajutage klahvi (+) 8 sekundit pikalt.
Kui ekraanil kuvatakse "---", vabastage see ja todlaud 6pib automaatselt tundma
madalaima positsiooni. Kui ekraanil kuvatakse tavalisi numbreid, on
Sppeprotsess I6ppenud. (See toiming ei lahtesta Ghtegi seadet, mis voib
lahendada veakoodi "-r5[/E16" v&i ebauhtlase lauajala kérguse)

MEHAANILINE NULLI LAHTESTAMINE

Samal ajal vajutage (1) ja (+) klahve 5 sekundit, et kuvada " ---" ja seejarel
vabastage, toolaud IUlitub automaatselt lahtestamisreziimi, tabel kaivitub
automaatselt, oodake, kuni see peatub, see tahendab, et initsialiseerimine on
edukas

ISTUMISMEELDETULETUS

Lulitage istumishoiatus sisse:

Hoidke nuppu (M) +(2) samal ajal all 3 sekundit ja ekraan hakkab kellaaja
kuvamiseks vilkuma. Kestuse muutmiseks klépsake (M) (valikuline: 30 minutit / 45
minutit/60 minutit). Lulitage taimeri kdivitamiseks soovitud ajale.

Ajalépp:

Parast istumise meeldetuletust hakkab ekraan vilkuma ja kuvab 1 minutiks "Chr".
Kui muud toimingut ei tehta, vilgub see uuesti 5 minuti parast. Kui parast 3-kordset
kordamist muud toimingut ei tehta, valjub see automaatselt
istumismeeldetuletusprogrammist. Kui vajutate vilkumise ajal nuppu (M),
kuvatakse ekraanil "oFF", mis naitab, et istuv meeldetuletusprogramm on suletud;
kui klopsate teisi klahve, naitab kuvamisaeg, et ajastusprogramm on
taaskaivitatud.

Istumismeeldetuletuste kasitsivaljalUlitamine:

Hoidke nuppu (M) + (2) samal ajal all 3 sekundit ja ekraanile kuvatakse kellaaeg. Sel
ajal vajutage nuppu (M) ja ekraan lulitub valja, mis naitab, et istuv
meeldetuletusprogramm on suletud.)

Guroskoop kokkupdrk 1e kaitse

Kokkuporkevastane kaitse toolauale sisseehitatud glroskoobiga. Kui téolaud
poérkab tootamise ajal kokku takistustega voi kaldub, peatab stUsteem
automaatselt td6 ja liigub vaikese vahemaa tagasi vastupidises suunas, et valtida
inimkeha voi esemete kahjustamist. (Soe napunaide: Kuigi tootel on see
funktsioon, arge proovige seda. Veenduge, et laua teekond oleks takistusteta!
Lulitage kokkuporketorje sisse voivalja:

Hoidke (M) + (3) nuppu 10 sekundit all. Kui kuvatakse "ACC", naitab see
valjalulitamist, kui kuvatakse "ACU", naitab sisselUlitamist.

Térkeotsing
Kui ilmneb rike, vaadake jargmisi lahendusi, selgitage valja oletatavad pohjused ja
lahendage probleem. Kui need eiaita, pé6rduge spetsialisti poole.

PROBLEEM PROBLEEM POHIUS LAHENDUS

Pole Toitejuhe pole korralikult sisestatud.  The jack must be electrical.

jéudu Pistikupesas pole voolu. PresTungraua peab olema elektriline.
kuva Toide ei ole sisse lulitatud. Vajutage pistikut.

Toide pole Uhendatud. Lulitage toide sisse.
Kontrollige, kas toide on Ghendatud ~ Kontrollige, kas toide on Uhendatud

Traadita % 4 . N

pole Jjasisse lulitatud. Jjasisse lulitatud.

laadift Mobiilseadmel pole traadita Kontrollige, kas teie mobiilseadmes on
2adimin€ {hendust laadimisfunktsioon Jjuhtmevaba laadimise voimalus.
Veakoodide tabel

Kuva i i rezii

K Selgitage Protsessi reziim

Vajutage uuesti Ules voi alla nuppu. See on endiselt olemas.
Kontrollige A-samba mootoriliini

EO1 A \Veerg pole thendatud

Vajutage uuesti Ules vdi alla nuppu. See on endiselt olemas.
Palun kontrollige sammas B mootoriliini

EO2 B Kolonn eiole Uhendatud

Vajutage uuesti Ules voi alla nuppu. See on endiselt olemas.
Vahetage mootor A valja vdi vahendage koormust

EO3 A Kolonni mootori Glevool

Vajutage uuesti Ules vai alla nuppu. See on endiselt olemas.
Vahetage mootor B valja voi vahendage koormust

EO04 B Kolonni mootori Glevool

Vajutage uuesti Ules vdi alla nuppu, see on endiselt olemas.
Kontrollige Uhendust vdi vahetage mootor A vélja

EO5 Kolonni mootori Halli rike

Vajutage uuesti Ules voi alla nuppu, see on endiselt olemas.
Kontrollige Ghendust véi vahetage mootor B valja

E06 B Kolonni mootori saali rike

EO07 Ebanormaalne pohitoiteallikas Pérast toidet ei saa korvaldada, vahetage toiteplokk valja

EO8 Kolonni mootori vool on ebanormaalne Ei saa kdrvaldada parast voolukadu vajadust naasta tehasesse

E09 B Kolonni mootori vool on ebanormaalne  Ei saa korvaldada pérast voolukadu vajadust naasta tehasesse

E10 A Toitekomponent Ei saa korvaldada parast voolukadu vajadust naasta tehasesse
kolonni mootor on katki

ET B Toitekomponent
kolonni mootor on katki

Ei saa kdrvaldada parast voolukadu vajadust naasta tehasesse

E12 Ebanormaalne dppimisasend Péris dppimise positsioon
E13 Ulekuumenemise kaitse Oodake, kuni temperatuur langeb

Vajutage uuesti Ules voi alla nuppu. See on endiselt olemas.
Vahetage mootor A valja voi vahendage koormust

E14 Kolonni mootor on kinni jaanud

Vajutage uuesti Ules vdi alla nuppu. See on endiselt olemas.
Vahetage mootor B valja véi vahendage koormust

E15 B Kolonni mootor on kinni jaanud

Taaskaivitab [ahtestamistoimingu
Taaskaivitab [ahtestamistoimingu

E16 Positsiooni tasakaalustamatus
&I Ebaseaduslik véim o

Utiliseerimine selle toote kasutamine muutub vajalikuks, tehke seda
E keskkonnasébralikul viisil. Sobivate kérvaldamis- voi
ringlussevotuvdimaluste kohta oma piirkonnas votke Ghendust kohaliku
mmmm OmMavalitsuse asutusega. Arge visake seda toodet ega selle komponente
koos tavaliste olmejaatmetega.
Tahelepanu
1. KASUTATINGIMUSED: Toode on méeldud Uhele inimesele. Arge asetage
raskeid esemeid. Toodet ei tohi jatta korge dhuniiskusega kohta. Toodet tuleb
kasutada vastavalt selle ettendhtud otstarbele.
2. HOOLDUS: plastosi tuleb puhastada kaubanduslikult saadavate
mitteabrasiivsete puhastusvahenditega, mis on ette nahtud plastpindade
puhastamiseks. Mis tahes tooli elemendi lahtivétmine véib kaasa tuua tooli
stabiilsuse kaotuse. Komponente véivad remontida voi asendada ainult koolitatud
tootajad.
3. GARANTII JA GARANTII: Ettevote ATTA-1 SIA annab tootele garantii 12-kuulise
garantii naol.
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